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Classic 2100 - Touchscreen
Einbauanleitung

1. Gerät ausschalten, große Glastür
öffnen und TFT-Baugruppe vorziehen.

2. Steckverbinder Stromversorgung
LEDs abziehen.

3.  Anschlussleitung USB Interface
abziehen.

Classic 2100 - touchscreen
installation instructions

1. Switch off the machine, open the large
glass door and pull up the TFT
component.

2. Disconnect current supply from the
LEDs.

3. Disconnect supply of the USB
interface.

Classic 2100 - écran tactile
instructions d’installation

1°) Débrancher la machine, ouvrir la
large porte avec vitre et retirer le
composant TFT.

2°) Déconnecter l’alimentation courant
des LEDs.

3°) Déconnecter l’alimentation de
l’interface USB.
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4. An beiden Monitoren VGA-Anschluss
und Spannungsversorgung abziehen.

5. Links und rechts je eine Mutter M6 und
eine Kreuzschlitzschraube lösen,
Erdungsleitung (gün/gelb) lösen.

6. TFT Baugruppe entnehmen und
insgesamt 6 Inbusschrauben (2,5 mm
Schlüssel) lösen.

4. Disconnect VGA connection and
power supply from both monitors.

5. Loosen each one nut M6 and Phillips
screw on LH and RH side, loosen also
ground wire (green/yellow).

6. Remove TFT assembly and loosen
in all 6 Allen screws (spanner 2.5mm).

4°) Déconnecter la connexion VGA et
l’alimentation des 2 moniteurs.

5°) Desserrer chacun des écrous M6 et
vis Phillips sur les côtés gauche et
droit ; desserrer aussi les fils de terre
(jaune / vert).

6°) Retirer l’ensemble TFT et  desserrer
l’ensemble des 6 vis Allen à
l’intérieur (clef de 25mm).
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7. Blende rechts und links abnehmen.

8. Insgesamt 4 Schrauben lösen und
Haltewinkel links und rechts entneh-
men.

9. Die TFT + Touchscreeneinheit kann
jetzt ausgetauscht werden.

10. Ein schmaler Streifen doppelseitiges
Klebeband zur Verklebung von TFT
und Touchscreen wird benötigt (nicht
enthalten).

11. Zusammenbau in umgekehrter
Reihenfolge.

12. Achtung: Der kleine Jumper auf dem
Interface muss die Stifte 2 und 3
verbinden.

7. Remove LH and RH panel.

8. Loosen in all 4 screws and remove
support brackets on LH and RH side.

9. Now TFT and touchscreen can be
exchanged.

10. Use a small double sided adhesive
strip to fix TFT and touchscreen (not
included).

11. Reassembly in reverse order.

12. Attention: The small jumper on the
interface has to connect pin 2 and 3.

7°) Retirer les panneaux gauche et droite.

8°) Desserrer l’ensemble des 4 vis à
l’intérieur et retirer les équerres de
support sur les côtés gauche et droit.

9°) Le TFT et l’écran tactile peuvent être
maintenant échangés.

10°) Utiliser une petite bande adhésive
double face pour fixer le TFT et l’écran
tactile (non incluse).

11°) Procéder au ré-assemblage en sens
inverse.

12°) Attention : sur l’interface, le petit
démarreur doit être connecté aux
broches 2 et 3.


